
Guide d’utilisation

DANGER

 DANGER 
Si vous détectez une odeur de gaz :
1. Coupez l’alimentation en gaz de 
l’appareil.

3. Si l’odeur persiste, tenez-vous 
à distance de l’appareil et appelez 
immédiatement le fournisseur de 
gaz ou le service d’incendie.

 AVERTISSEMENT 
N’entreposez pas et n’utilisez pas 
d’essence ni d’autres vapeurs ou 

de cet appareil ou de tout autre 
appareil. Ne rangez pas de bouteille 
de propane liquide non raccordée à 
proximité de cet appareil ni de tout 
autre appareil.

 AVERTISSEMENT 
Pour usage extérieur seulement.

 AVERTISSEMENT 

des risques de dommages corporels ou matériels. Lisez soigneusement le guide 
d’utilisation avant d’installer ou d’entretenir ce matériel. Si les directives dans ce manuel 
ne sont pas suivies avec exactitude, un incendie ou une explosion pourrait se produire, 
causant des dommages matériels, des blessures corporelles ou un décès.

RISQUE LIÉ AU MONOXYDE 
DE CARBONE

Cet appareil peut générer du monoxyde de 
carbone, un gaz inodore.

Utiliser cet appareil dans un endroit fermé pourrait 
causer la mort. N’utilisez jamais cet appareil dans 
un endroit fermé comme une caravane, une tente, 

une automobile ou une maison.

Produit no. 9799

Conservez ces instructions pour une utilisation 
future. Si vous installez cette unité pour 
quelqu’un d’autre, remettez-lui ce manuel à 
lire et à conserver.

Foyer sur table 
pioneer
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Avant d’assembler ou d’utiliser cette unité, veuillez lire attentivement ce guide dans son entier. Ne pas le faire pourrait 
entraîner un incendie, une explosion, une blessure ou la mort.

 AVERTISSEMENT

Renseignements sur  
la sécurité

garantie du fabricant.

immergée.



Renseignements sur  
la sécurité

ATTENTION : 
Ne pas allumer ce foyer sur table si  
la soucoupe ou le verre sont mouillés!

unité.

blessures.

outils.



Contenu de  
l’emballage

ARTICLE DESCRIPTION QUANTITÉ
A 2 boîtes

Housse

C Porte

Couvercle en métal

A

C

Avant de commencer l’assemblage du produit, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes. Comparez les pièces avec la liste du 
contenu de l’emballage. Si des pièces sont manquantes ou endommagées, n’essayez pas d’assembler ou d’utiliser le produit. Toutes les 
pièces manquantes ou endommagées doivent être signalées avant l’assemblage ou l’utilisation, et ce dans les 30 jours suivant la 
livraison. Assembler ou utiliser le produit avec des pièces manquantes ou endommagées peut annuler la garantie de ces pièces 
spéci�ques.

Contact : custserv@jaytrends.com  ou 1-877-387-3639



Contenu de la  
quincaillerie

ATTENTION : 
Ne pas allumer ce foyer sur table si la  
soucoupe ou le verre sont mouillés!

RENSEIGNEMENTS SUR LA SÉCURITÉ 
r, d’utiliser ou d’installer cette 

 

, 
. Ce guide 

d’utilisation contient des informations importantes concernant l’assemblage, l’utilisation et l’entretien de ce foyer

r
t 

 DANGER :
AN situation extr nt dangereuse 
i peut entraîner de graves blessures et e la mort.

 DANGER :
P U CU  

i vous détectez une odeur de gaz 
. ermez l’alimentation en gaz.

2. 
. i l’odeur persiste, restez éloigné de l’appareil et  

 appelez immédiatement votre fournisseur de gaz  
 ou le service des incendies.

 DANGER :
Ne pas tenir compte des précautions et instructions 
présentées dans ce guide pour l’utilisation de ce 
foyer peut mener  la mort,  des blessures graves 
et  l’endommagement de la propriété d  aux r es 
d’incendie, d’explosion, yxie ou d’empoisonnement 
au monoxyde de carbone. eules les personnes en 
mesure de bien comprendre ces instructions devraient 
utiliser ou faire fonctionner ce foyer.

ARTICLE DESCRIPTION QTÉ.

2

ige d’allumage

uyau ondulé 

Pile AAA



Bouteille de 20 lb
standard

2 A

2 B

N   N
errer dans le sens re
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PU
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Bouteille de 20 lb
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resserrer

UPAP    
PU

 Assemblage

l’Assemblage.  A.

issez la vis 
papillon dans le sens des aiguilles d’une montre pour bien serrer la 
bouteille. 

a bouteille de propane et le propane sont vendus séparément. Utilisez une 
bouteille standard de2  lb. Utilisez nt ce foyer avec un syst me 
d’évacuation des vapeurs. oir le c itre  de la norme AN N PA 

. otre 
bibliot e ou le service des incendies devrait avoir ce livre.

ntreposage  l’intérieur n’est possible e si la bouteille a été enlevée et 
remisée  l’extérieur. s bouteilles devraient tre entreposées  l’extérieur, 
dans un endroit aéré et rs de la portée des enfants. Une bouteille 
débranc e de l’appareil devrait avoir tous ses capuc ns de protection installés fermement 
et ne pas se retrouver dans des garages, bâtiments ou tout autre endroit fermé. a pression 
d’alimentation en gaz maximum   psi. a pression d’alimentation en gaz minimum   psi.
Un taux minimum de  U par e est r s pour un foyer  opération automat e  un 
taux inférieur au taux maximal.
Utilisez le régulateur de pression et le tuyau fournis avec le produit. stallation doit tre conforme 
aux codes locaux ou, en leur absence, avec  la norme nationale de gaz combustible AN 2 .

C A2.  la norme d’installation de gaz naturel et de propane C A .  ou la 
norme d’entreposage et de manipulation du propane .2.
Une bouteille bosselée, rouillée ou endommagée peut tre dangereuse et devrait tre examinée par 
votre fournisseur de bouteilles de propane. Ne vous servez jamais d’une bouteille avec un raccord 
de soupape endommagé.

département des transports  des . U. ou selon le standard pour les outeilles et tubes pour 
le transport des mat res dangereuses, CAN C A .
a bouteille doit tre munie d’un mécanisme prévenant le débordement  

lors du remplissage.
a bouteille doit tre munie d’un raccord compatible avec celui du produit.
a bouteille doit tre munie d’un collet protecteur pour la soupape.

Ne jamais utiliser une bouteille non réglementaire avec l’appareil.

oir illustration A.

 ourner la soupape de la bonbonne dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour couper l’alimentation en gaz. 
seulement, dans le sens des aiguilles d’une montre. 
c’est bien serré. 

ATTENTION DE NE PAS COUVRIR le protecteur d’allumage avec 
les pierres. Laisser suffisamment d'espace autour de l'écran
d'allumage pour la circulation d'air. Le dépassement de la quantité
certifiée de pierres incluses avec votre unité peut provoquer le retour
de la flamme sous l'endroit où se trouve le réservoir de propane.
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ATTENTION : 
Ne pas allumer ce foyer sur table si la  
soucoupe ou le verre sont mouillés!

 AVERTISSEMENT
Réalisez tous les tests à l’extérieur.

NE FUMEZ jamais en faisant les tests d'étanchéité.
N’utilisez le produit que lorsque tous les tests ont été effectués 
et démontrent qu’il n’y a pas de fuites.

(I) Préparez de 2 à 3 oz de solution pour les tests (une part de savon à 
vaisselle liquide pour 3 parts d’eau).
(II) Assurez-vous que toutes les soupapes sont à la position « OFF ».
(III) Appliquez plusieurs gouttes de la solution sur le raccord du  
tuyau-régulateur.
(IV) Appliquez plusieurs gouttes de la solution sur le raccord  
régulateur-bouteille. 
(V) Tournez la soupape de la bouteille à « ON ».
Si des bulles apparaissent, il y a une fuite.
(I) Tournez la soupape de la bouteille à la position « OFF ».
(II) Si la fuite se situe au raccord tuyau-régulateur : serrez le raccord et 
refaites le test. Si des bulles apparaissent de nouveau, le tuyau doit être 
retourné au détaillant.
(III) Si la fuite se situe au raccord régulateur-bouteille : débranchez, 
rebranchez et refaites le test. Si des bulles continuent à se former après 
plusieurs essais, la soupape de la bouteille est défectueuse et devrait 
être retournée au détaillant de la bouteille. Si aucune bulle ne se forme 
sur aucun raccord, tout est sécuritaire.

REMARQUE : Lorsque les raccords se desserrent, il faut refaire les tests 
d’étanchéité.

3. Faites le test d’étanchéité

fuites de propane.



Fonctionnement

 DANGER
RISQUES LIÉS AU MONOXYDE DE CARBONE
Pour usage extérieur seulement. N’utilisez jamais 
dans la maison, ou dans tout autre endroit fermé. Ce 
foyer consume de l’air ox  n’utilisez jamais 
dans un endroit mal aéré ou fermé pour ne pas mettre 
votre vie en danger.

 AVERTISSEMENT
TRÈS CHAUD PENDANT L’UTILISATION
Ne vous penc z pas ssus du foyer pendant 

l fonctionne. Ne t z aucune surface du 
foyer pendant son utilisation. Attendez l soit 
compl tement refroidi s son utilisation. Ne pas 
respecter ces précautions pourrait engendre de 
graves blessures.

Ne vous assoyez pas et ne vous tenez pas sur ce foyer.

Conservez les instructions d’assemblage comme référence.

Avant l’utilisation :

2. 

 

 ous les passages pour la circulation d’air sont dégagés.

 

avant l’utilisation et au moins une fois par année.

les passages pour la circulation d’air soient gardés propres.

Après l’utilisation :

 
bouteille de propane.

ATTENTION : 
Ne pas allumer ce foyer sur table si la 
soucoupe ou le verre sont mouillés!



Fonctionnement

 AVERTISSEMENT POUR VOTRE SÉCURITÉ  
oyez prudent pendant l’allumage du foyer. ntenir 

le bouton de cont e enfoncé plus de  secondes 
créera une boule de feu  l’allumage.

Pour rallumer :
 

 Allumage.

Pour éteindre :
 

2.  

en fonction.

 AVERTISSEMENT POUR VOTRE SÉCURITÉ
e foyer sera d apr s avoir fonctionné. ez 

avec une ext e attention

OFF

LOW

IGNITOR

OFF

LOW

IGNITOR

OFF

LOW

IGNITOR

HIGH HIGH
HIGH

Figure A Figure B Figure C

PU
SH

 TO TURN

PUSH TO TURN

Illustration A Illustration B Illustration C

Avertissement : Ne pas utiliser avant d’avoir lu et compris toutes les mentions relatives à la sécurité de ce manuel, que 
l’assemblage soit complété et que les tests d’étanchéité aient été faits.
 
Avant de mettre l’approvisionnement en gaz : 

otr rouvé pour une utilisation extérieur P
un garage ou tout autre endroit fermé.

r rds sont serr
r re de tous débris. Assur

l’Assemblage ou la réparation a bien été replace et ajustée avant d’utiliser.
 
Avant l’allumage :

r
r res. estez les endroits pour 

re remplacé avant l’utilisation. Utilisez seulement le matériel 
r re r
matériel recommandé par le fabricant.

Allumage :

Pour la première utilisation ou après avoir changé bouteille, maintenir le bouton de contrôle enfoncé pendant
2 minutes pour permettre de purger l’air des conduits.

restera allumé.

Remarque : Si le brûleur s’éteint, fermez toutes les soupapes et attendez 5 minutes au moins avant de tenter de rallumer. 



Entretien

PROBLÈME CAUSE PROBABLE ACTION CORRECTIVE
e r n’allume pas a bouteille est vide  la bonbonne

Nettoyez le blocage

e bouton de cont e n’est pas   N ournez le bouton de contr e   N 

a pression du gaz est basse ournez la soupape de la bouteille    et remplissez la bouteille

empérature extérieure sous   Utilisez une bouteille pleine

outon de cont e compl tement   N 

Accumulation de carbone Nettoyez le br ur

umée noire, épaisse locage dans le ur nlevez ce i e et nettoyez le br r  l’intérieur  
et  l’extérieur

vous de faire les activités d’entretien suivantes sur une base 
r r

Gardez les surfaces extérieures propres.
r. N’utilisez jamais de 

r, assur rder la r
submergez pas l’assemblage du bouton de contr rgé, ne l’utilisez pas, il faut le remplacer.

rdez l’ouverture de ventilation du compartiment de la bouteille libre et dégagée.
r rdez les compartiments de contr

circulation d’air propr

r
r

répitement.

comprimé peut déloger les plus petites particules.
r

Remarque : r r r

Entreposage
r

ournez le bouton de contr
rce de propane.

r rglas, gr r

soucoupe et pour protéger les surfaces extérieures. Pour vous assurer que votre nouvel appareil résiste à nos
hivers nord-américains, nous vous recommandons fortement de le ranger dans un endroit sec et de ne pas le
laisser dans une housse humide. Retirez l'eau d'accès et la neige pour protéger l'unité pendant l'hiver.
Remarque : Attendez que le foyer soit refroidi avant de mettre la housse. 
Pendant les longues périodes d’entreposage ou pendant le transport :

ournez le bouton de contr
rce de pr roit bien aéré sécuritair r.

r rglas, gr r

soucoupe et pour protéger les surfaces extérieures.  Pour vous assurer que votre nouvel appareil résiste à nos
hivers nord-américains, nous vous recommandons fortement de le ranger dans un endroit sec et de ne pas le
laisser dans une housse humide. Retirez l'eau d'accès et la neige pour protéger l'unité pendant l'hiver.

ropane exposée au soleil dir r
Remarque : Attendez que le foyer soit refroidi avant de mettre la housse.
Réparations

Résolution de problèmes

 AVERTISSEMENT POUR VOTRE 
SÉCURITÉ
Ne  au foyer et ne le déplacez pas 
pendant au moin  minutes apr s u’il soit éteint.

 er.



Entreposage

2. Couvrir le foyer sur table avec le couvercle 

protéger les surfaces extérieures.
accumulation d’eau dans la soucoupe et pour 

ATTENTION :
Ne pas allumer ce foyer sur table si  
la soucoupe ou le verre sont mouillés!

2

1

33. Pour l’entreposage hivernal. Enlever les “pierres”. Rangez le foyer 
dans un endroit couvert à l’abri des intempéries (pluie, neige, verglas, 
grésil, poussière et particules).
 
Pour vous assurer que votre nouvel appareil résiste à nos hivers 
nord-américains, nous vous recommandons fortement de le ranger
dans un endroit sec et de ne pas le laisser dans une housse humide. 
Retirez l'eau d'accès et la neige pour protéger l'unité pendant l'hiver.



Garantie limitée
GARANTIE LIMITÉE D’UN (1) AN DE JAY TRENDS SALES 
Jay Trends garantit pour un (1) an votre nouveau foyer contre tout défaut de fabrication et de main-d’oeuvre à partir
de la date d’achat.

Conditions et limitations 
La garantie contre les défauts de fabrication de Jay Trends s’applique au premier acheteur seulement et est soumis aux 
conditions et limitations suivantes :

Cette garantie est non transférable et ne peut en aucun cas être prolongée par aucun de nos représentants.

Le produit doit être assemblé, entretenu et utilisé selon les instructions imprimées incluses dans l’emballage.

Cette garantie ne couvre pas les dommages liés à une mauvaise utilisation, un manque d’entretien, des feux de graisse, 
des conditions environnantes extrêmes, des accidents, des modifications, une utilisation abusive ou une négligence.
Les pièces installées par d’autres manufacturiers annulent la garantie. La décoloration causée par les produits chimiques 
ou l’exposition aux rayons UV n’est pas comprise dans la garantie.

Jay Trends se dégage de toute responsabilité pour les dommages liés aux intempéries, à la grêle, à une manipulation 
inadéquate ou aux produits chimiques.

Cette garantie limitée ne couvre pas les égratignures, les bosses, la corrosion ou la décoloration causée par une chaleur 
excessive, des produits de nettoyage chimiques ou des agents abrasifs. Elle ne couvre pas non plus l’ébréchure des 
pièces en porcelaine émaillée ou des pièces utilisées pendant l’installation.

Si une pièce se dégrade au point de devenir non fonctionnelle (pièce perforée par la rouille ou complètement brûlée) 
pendant la période où la garantie est en vigueur, une pièce de remplacement sera fournie.

Le reçu de caisse ou une copie doit être fournie pour toute réclamation faite à Jay Trends.

Toutes les pièces remplacées sous la politique de garantie limitée d’un (1) an ne peuvent faire l’objet que d’une
seule réclamation.

Jay Trends n’est pas responsable de l’installation, de la main-d’œuvre ou des coûts reliés à la réinstallation d’une pièce 
sous garantie, et ces dépenses ne sont pas couvertes par la garantie.

Jay Trends se réserve le droit de faire inspecter le produit ou une pièce avant d’honorer une réclamation.

Jay Trends n’est pas responsable des coûts de transport, de main-d’œuvre ou de dédouanement.

Pièces de remplacement 

 

© 2025 Sunbeam Products, Inc. Tous droits réservés. Distribué par 4348125 Canada Inc. dba Jay Trends Sales, Dorval, Canada H9P 1J1.

1. Numéro de modèle ou de pièce __________________. 
2. No de série ______________ & Date MFG : ________________. 
3. Adresse d’expédition __________________.   
4. Une photo de la pièce endommagée est requise.  
5. Les photos doivent être envoyées à : custserv@jaytrends.com.
6. Preuve d'achat avec date ________________.
7. Toutes les réclamations doivent être reçues dans les 30 jours suivant la réception de la commande.

custserv@jaytrends.com

www.jaytrends.com

Si une pièce est manquante ou endommagée en raison du manufacturier ou pendant du transport, vous pouvez demander un remplacement. 
Veuillez inspecter toutes les pièces avant de commencer l’assemblage. Comme indiqué à la page 4 de votre manuel, n’essayez pas d’assem-
bler ni d’utiliser le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées, car cela pourrait annuler la garantie de ces pièces. Les pièces de 
rechange sont offertes uniquement à l’acheteur original et sont fournies à la seule discrétion de Jay Trends. La garantie ne couvre pas les 
produits achetés en boîte ouverte, reconditionnés ou de seconde main via des marchés tiers ou des revendeurs non autorisés. La disponibil-
ité des pièces n’est pas garantie pour les modèles discontinués. Avant de retourner un article, veuillez contacter le service à la clientèle de 
Jay Trends au 1-877-387-3639 pour demander des pièces de rechange. Ayez en main les renseignements pertinents de votre manuel 
d’instructions lors de votre appel.


